La voz pasiva en presente y pasado
· La voz pasiva se forma con el verbo to be como auxiliar y el participio de pasado de otro verbo. En presente hay que usar las formas am/is/are, y en pasado, como es lógico, was7were.

· En la voz pasiva el sujeto no es el que realiza la acción del verbo, sino que el que la recibe (por eso se llama sujto paciente).

· El sujeto que de verdad realiza la acción (el “agente”) va al final de la frase detrás de la preposición by.

· La pasiva se usa mucho en inglés, pero a menudo se traduce en la forma impersonal o en voz activa.

· Negativa

· La negativa no representa ningún problema, pues sólo hay que añadir not al verbo to be.

· Interrogativa y respuestas breves

· En las preguntas se invierte el orden del sujeto, y en las respuestas breves repetimos el verbo to be. 

· Usos de la voz pasiva

1. Para resaltar que lo importante es la acción, no quien la realiza.

2. Cuando no se sabe quién es el sujeto de la acción, se sobreentiende o no se quiere decir.

Cómo pasar una frase activa a pasiva

· Poner como sujeto de la pasiva el complemento directo de la oración activa.

· Usar el verbo to be en el mismo tiempo que tenía el verbo principal en la voz activa.

· Pasar el sujeto de la oración activa al final de la frase precedido por la preposición by. Y si es un pronombre personal, hay que cambiarlo a la forma correspondiente del pronombre objeto.

· Si la oración lleva complemento indirecto, se suele poner éste como sujeto de la pasiva.

· Esta estructura de pasiva es típica del inglés pero imposible en castellano (no podemos decir “fue dado un regalo”); por eso la traducimos en activa, o usando la pasiva refleja (“se le dio un regalo”).

